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F Ö R O R D .

Detta lilla arbete, som är framkommet på, till- 
skyndelse af en framstående skolman och den 
aktade förläggarfirman, torde möjligen vara för 
ögonblicket af behofvet påkalladt. F ör att göra 
detsamma brukbart vid alla slags skolor, der ämnet 
förekommer, har Förf. vid reglernas uppgörande 
förutsatt det minsta möjliga omfång af gramma­
tisk insigt. Öfningarna utgöra i allmänhet sam­
manhängande stycken, hvilkäs innehåll lätt fäster 
sig i minnet, enär, enligt vanliga associationslagar, 
hågkomsten af sjelfva bokstafveringen derigenom 
betydligt underlättas. Regel och undantag äro i 
dem blandade om hvarandra. Hvad methoden be­
träffar, torde vara bäst så förfara, att man i hvarje 
enskildt fall låter lärjungen börja med öfningen, 
samt ett par gånger afskrifva denna, tills han är 
temligen hemmastadd både med innehåll och bok- 
stafvering; hvarefter regel och undantag af läraren 
i öfningen uppvisas och af lärjungen inläras. På 
samma sätt förfares med de efteråt sammanförda 
homonymerna, hvarvid dessutom läraren bör redo-



g ö ra  fö r d e  if rå g a v a ra n d e  o rd e n s  b e ty d e ls e  o ch  

n a tu r .  I n te r p u n k t io n s r e g le r n a  f ö r u ts ä t ta  h o s  lä r -  

ju n g e n  e n d a s t  fö rm å g a  a t t  s k i lja  e m e lla n  h u fv u d -  

sa ts  o ch  b is a ts . E f t e r  r e g le rn a s  o ch  ö fn in g a rn a s  

in h e m ta n d e  ö fv a s  lä r ju n g e n s  fö rm å g a  a t t  sk r ifv a  

s p r å k r ig t ig t ,  g e n o m  a t t  lå ta  h o n o m  s k r ifv a  e f te r  
d ik te r in g .



Inledning.

§  i -

L judtecknen eller bokstäfverna i svenska språket 
äro tju g u å tta , af hvilka nio beteckna s. k. S jd f l ju d  och 
benäm nas vokaltecken eller vokaler; de öfriga beteckna 
s. k. M edljud  och benäm nas konsonanttecken eller kon­
sonanter. V okaltecknen äro a, å, o, u, som beteckna 
de s. k. hårda  sjelfljuden  sam t ä, e, i, ö, y , som be­
teckna de lena. Tecknen för m edljuden äro : b, c, d , 
f,  g, h, k , l, m, n, p ,  q, r, s, t, v , x , z. L ju d e n -» ^  
sj  och tj hafva ej egna ljudtecken.

M ärk! Vokal betyder äfven sångljud . S jelfljuden 
ä, ö, och y  kallas öfvergångsljud, em edan de up p ­
stå derigenom , a tt vid böjn ing och härledn ing  e tt 
hård t sjelfljud  ofta öfvergår ti ll e tt lent, nem ligen 
a och å till ä  t. ex. s tad , s tader, tå n g  tä n g e r ; o till 
ö eller y  t . ex. son, söner, ost, y s ta ; sam t u till y  

t. ex. wng, yngre.

§ 2.
E n  stafvelse kallas lång  eller kort efter den ha­

stighet, hvarm ed den u tta la s ; den l å n g a  anses erfordra 
dubbelt så m ycken tid  för s itt u tta lande, som den korta, 
t . ex. städén , slö tté t, fö rå , yngre , i hvilka ord, den



första stafvelsen är lång , den andra kort. E m edan 
tonvig ten  hvilar på den långa stafvelsen kallas denna 
äfven betonad, den korta är derem ot tonlös.

§ 3.
E n stafvelse kan blifva lång  a) derigenom  a tt sjelf- 

Ijudet u tta las långt, sa a tt rösten dröjer på detta, u n ­
der det m edljudet u tta las ko rt (vokallängd) t. ex. hä t, 
sed, hög, dels b) derigenom  a tt m edljudet u tta las lång t 
i det rösten dröjer på detta , i^kv ilket fall sjelfljudet 
blifver kort t. ex. \\ått, sédd, högg, (konsonan tlängd). 
I  tonlösa stafvelser äro både sjelfljud och medljud korta.

S 4.
A f bokstafs-ljuden bildas stafvelser, a f stafvelserna 

ord. Dessa kunna vara en- eller flerstafviga, och äro 
dels, a) U rsprungliga  eller stam ord, hvilka ej kunna 
härledas af något annat ord t. ex. m an, ung, bo, u t, 
dels b) H ärledda , hvilka uppkom m it af andra ord t. ex. 
man-lig, ung-dom , bo-ning, ut-e, dels c) Sam m ansatta , 
hvilka bildats genom  två eller flere ords förening till 
ett t. ex. m an-dråp, ung-karl, bo-ställe u t-gå. —  I fler­
stafviga ord bör m an åtsk ilja  a) G rundstafvelsen  eller 
stammen, den stafvelse, som å te rstå r af e tt ord, sedan 
dess än delser b lifvit frånskilda t. ex. böj i böj-lig, 
boj-de, d yg d  uti dygd-ig, dygd-er, sam t b ) ändeisen, 
som kan vara dels 1) härlednings-ändelse  t. ex. -lig 
i böjlig, -ig i dygdig, dels 2 ) böjnings-ändelse  t. ex. 
-de i böjde, -er i bygder.

M ärk! E tt härledt ord u p p stå r vanligen genom
tillagg af en ändelse; stundom  förändras äfven sjelf­
ljudet i grundstafvelsen t. ex. fäder-ne af fader.



»Härledda och sammansatta ord, skrifvas som sina 
stamord; böjningsformer fö lja  de ords skrifsätt, hvilkas 

böjningsformer de äro!»

A. S je lf l ju d e n s  u t t a l ,  o ch  V o k a lte c k n e n s  
a n v ä n d n in g .

§ 5 .
Å-ljudet har ett öppet uttal, när det är kort, men 

ett slutnare, när det är långt; t. ex. fä tt och fat, stadd 

och städ.
E-ljudet, hvarmed förstås det slutna e, t. ex. i 

hem, ren, uttalas lika, ehvad det är kort eller langt.
I-ljudet följer i u ttalet samma regel t. ex. vzdd

och vid, sitta och sida.
O-ljudet hvarmed förstås det slutna o t. ex. i hop, 

sopa, kan vara både kort och långt och uttalas i begge 
fallen lika, t. ex. böm, töm, stöp, gröp.

U-ljudet kan äfven vara både kort och långt, men 
uttalas i förra fallet mera öppet, i det senare mera slu­
tet t. ex. M l och ful, gull och gul.

T -ljudet kan vara kort eller långt med samma u t­
tal t. ex. sjdl och syl, lyss och lys. I hvardagstal sa- 
ges »körka» och »förti», i stället för kyrka och fyratio.

Ö-ljudet kan vara både kort och långt, samt har 
ett tvåfaldigt u tta l: Framför -r- och åtskilliga långa 
eller betonade medljud uttalas det öppet t. ex. dorr, 
öra, ström, bröst. I  andra fall, isynnerhet när det är 
långt blifver det mera slutet t. ex. dö, röd, föda. Be­
stämdare regler i detta fall kunna knappt uppställas.

A lla dessa sjelfljud skrifvas med bokståfverna

a f samma namn.



Å -ljudet ta n  vara både kort och långt, och har i 
lörra fallet e tt öppet i senare e tt slu tet u ttal.

Det sknfves både med o och m ed å efter följande 
r e g l e r .

I. D et korta  å-ljudet skrifves med o t. ex. brott, 
hopp, koja,

U ndan tag : M ed å skrifves detta  ljud  a) u ti
ord, i hvilka det efterföljes af -nd  -ng och -nk, 
t. ex. I  sin vånda s tån k ar m ången , u r s tån d  a tt 
taga s itt fö rstånd  till fånga.

bi 1 nagra ord, hvilkas stam m ar eller beslägtade 
ord hafva a, å, eller a , t. ex. åska, hålla, ålder, 
m ått.

I I . D et långa å-ljudet skrifves med å t. ex. får, 
g å , skråla.

U ndantag : M ed o skrifves detta  ljud  i m ånga 
ord, hvilka af ålder skrifvits med denna bokstaf 
eller med u, och i de flesta o rter hafva e tt öpp­
nare uttal, än det egentliga ä-ljudet t. ex. moln, 
sofva.

S k r i f ö f n i u g  1. I  toppen  af en å ld rig  ek ej 
lå n g t från det s. k. Y åffelbruket plägade en gam m al 
korp reda sin koj hvarje som m ar. J t t a  g ån g er hade 
m an sokt n fva  den m ed vå ld ; m en han p låstrade all­
tid  a ter i hop den. D et var ej i jå n s  han kom till 
p la ttan , ty m an kom ej i håg, a tt han någonsin varit 
borta och han var dldfader till en ta lrik  och båld  af- 
komma i svarta rockar, hvilka fråssade på  nejdens rå t-



to r och välv illig t befriade hushållen  fran  afskräde, så­
som våm m ar, våk och anna t inkvåm . E n  gång , en m an­
dag efter påsk , hade också åskan träffat eken och kring- 
sålla t dess ållon, m en ej skadat boe t; derför m ånde 
korpen ej lå ta  skräm m a sig. F o lke t trodde, a tt en tro ll­
karl bodde i hans kropp, hvilket slu tligen  fredade hans 
tillhå ll under m ånga år. M en, som andra svartfog- 
lar, drog honom  hågen till allt, som b länk te , och så­
dan t stal han sm ått, hvar han kom  åt. M ången the- 
sked eller an n a t g länsande förem ål kom ocksa spår­
löst bo rt. D etta  vållade väl någon g ån g  uppståndelse , 
m en glöm des igen. M en en gång  sa tt m or i garden 
sjelf, u te på tom ten , ej som ofta var händelsen, syss­
lande m ed sin b lån tå tt , u tan  tråck lande och fållande 
på  några ö rn g å tt. H ennes fingerborg stod bredvid på 
bo rde t och korpen sa tt e tt stycke bo rt på en hövålm , 
ty  det var vid s lå tte rtid en . F ingerborgen  lockade ho­
nom  och m ed e tt sp rång  for han d it och b o rtsnap ­
pade s i tt rof. G um m an skrek u tan  m å tta , m en kor­
pen hann sin koj. N u  var dock tjufven röjd. M ed 
vånda krång lade  m an sig upp i eken ; alla vån ingarna 
undersök tes, och m an fann de bortkom na sakerna. 
K orpen  lå tsade  om in te t;  m en m ånne han deri gjorde 

klokfr?
Anm. H ärtill komma ännu några ord: »brack, llatt, (fästing), 

hålk, skålla, spånta, slås, (ej slåss),»

S k r i f ö f n i n g  2. K rig  är en hård  landsp låga i 
synnerhet för folk, vana vid lugn  och ordning. D å 
inb ry ta  vilda horder i  lande t och snart rodnar him len 
af lågor från brinnande byar, m edan skogarne bogna och



deras blad knorla sig af he ttan . U r molnen skriar rof- 
fogeln, der han sväfvar krom ande sig på jem na vingar 
ofvan kol och aska efter brända gårdar, sam t klofvar och 
skrof efter rånad boskap. In te t växer på den förödda 
g ru n d e n : ej en gång en kålstock, och allt är så ty s t 
och tom t. M an, kona och barn hafva flytt u r sina hus, 
uppskof är i all rörelse ; p löjarens årder, fiskarens h å f och 
jägarens båge hvila alla ; ingen herde jod lar i bergen 
och knapp t e tt tjog m enniskor sorlar doft på fältet. 
Sådana vilkor äro svåra. I  det landet är ond t både om 
sofvel och b röd ; det dryper ej a f m jölk och honing, a tt 
ej ta la  om porter och vin. K onungen  är vid hären  och 
hofvet förströdt. H varje landets son, som  är sin lofven 
trogen, den högborne som den låge, går u t em ot fienden 
och sobelpelsen u tbytes m ot so ldatkappan. E n d ast den 
fege och dolske håller sig dold, men den tapp re , som 
har gud i hågen och är m ån  om sin heder, sofver ej 
i farans stund . D erpå känner m an honom, ty  k rig e t 
sofrar hvetet från agnarna, den verksam m e från odogan. 
D erför böra rä ttråd ige  konungar akta sig  för a t t  moka 
blodiga gräl med g rannar om sm åsaker, och de, som 
till sådan t råda, må betänka, a tt den som i stället 
arbetar på s itt lands förkofran, hafver u tkorat den bästa 
delen, och a tt m edborgarkronan är högre lön, än ordnar 
och band.

Anm. Så som »sorla» skrifvas äfven »porla» och »morla». 
M ånga ord, som fordom skrefvos med o, hafva öfvergått till å 
t, ex, boda, skoda, hog, men num era båda, skåda o. s. v.



Ä -ljudet kan vara både kort och långt med unge­
fär sam m a uttal. Vid detta  ljuds skrifvande kunna bade 

e och ä  användas.
I . D et korta  ä -ljudet skrifves:

a) med bokstafven e i efterföljande fall:
1. I  sådana ord , der härledn ingen  fordrar denna

bokstaf t. ex. hem ta (hem ), rensa (ren ).
2. i tonlösa stafvelser t. ex. ingen, broder, tro ­

gen, hördes.
3. före och efter -j- sam t före -Ig och -rg, sa 

ofta ä  icke påfordras af härledningen t. ex. lejon, lejd, 

hjessa, helg, berg.
U ndan tag  äro: fjäll, frä jd , jä rf, jä rp e , jä s t ,  tjä ll,

b ä lg , sä lg , färg.
4. i alla Räkne- och E rsä ttn ingso rd , i hvilka 

ko rt ä-ljud förekommer t. ex. fem, sjette, tvenne, begge, 

den, denne, dessa.
5. i lokal-nam n t. ex. Sverige, Vermland, Nerke,

V enern, Jem tland.
6. i nam n och ord af främ m ande u rsp ru n g : 

t. ex. felb, sterbhus, vers.
7. i m ånga enskilda ord, hvilka finnes upptagna 

nedanför i Skriföfn. 3 och 4.
b) med bokstafven ä i a lla  andra  fa l l :  dervid ä- 

Ijudet oftast är öfvergångsljud ifrån a eller å, sä a tt 
dessa ljud förekom m a i stam - eller besläg tade o rd : t. ex. 
h än d ig  (hand), b rän n a  (b rann ), lända  (land ), tä g t  (taga).

I I .  D et långa  ä-ljudet skrifves:
I  allm änhet med bokstafven ä. D e t fatal a f ord,



som  skrifvas m ed  e, äro a t t  b e tra k ta , som  u n d a n ta g . 
Se Skrifö fn . 5.

S k r i f ö f n i n g  3 . H e rtig e n s  tje n s tfo lk  och svenner 
had e  å em b e te ts  v ä g n a r  en besk  p e rs a tt  u ts tå . D eras 
herre , en  sn ä ll  sk y tt, som  m erendels slo g  k u lan  i sp ad e r 
ess, had e  b e fa lt dem , a n s tä lla  en  l ite n  fest, h v artill 
a ll t  sku lle  vara  o rd e n tlig t t ill  red s  före elfva, och de 
hade  e n d as t tv en n e  tim m a r p å  sig . D e t va r a ll tså  e tt  
p ressan d e  a rb e te . S tra x  e fte r n ä m n d a  t id , då  d e t var 
ebb, ä m n a d e  s ig  nem  lig en  he la  ho fv e t n ed  t i l l  elfvens 
m y n n in g , fö r a t t  sk ju ta  h ä g ra r och beck asin er. Ä fven 

h o ffru n tim re t sku lle  m ed  ä n d a  til l  d en  g am la  enke- 
h e r tig in n a n , som  vid offentliga t il l f ä l le n  k lä d d e  s ig  i 
he rm elin e r. D rä n g a rn e  m ås te  vara  desto  fe^m are i v ä n d ­

n in g a rn a , som  d rö jsm ål var för den  n å d ig e  h e rren  v ä rre  
än p esten . V erket d refs d e rfö r p å . M u n d e rin g s-p er-  

sed la rn a  ren sad es  fran  s to ft oeh d a m ; m essin g s-b eslag en  
från  e rg ; h ä s ta r  tren sad es  och fram led d e s; refflor, som  
skulle  sp rid a  fö rd erf öfver de  jem n a  k ä r r ig a  s trä n d e rn a ,  

h e m ta d es  u t  och la d d a d e s ; ren s la r, b leck -lådor och 
k a n tiu e r  fy ldes m ed  fö rfrisk n in g ar. J a g ts tä l le t  låg  ve- 
s te ru t,  p a  v en stra  s tra n d e n ;  en  jem n , sa n k  ä n g sm a rk , 
d e n  r ik a s te  i en g d en  p å  d e tta  v illeb råd . V id  n ä rm s ta  

s tra n d en  lågo  m ed  k e tt in g a r  fä n g s la d e  fä r jo r  för öfver- 
fa rten . D a g en  egnade  s ig  väl för n ö je t ;  den  var regn- 

fn  ocl1 so lig , m en  tem lig en  sval och e ljest beh ag lig .

S k r i f ö f n i n g d .  S ä llsk a p e t o m tre n t t r e t t io  p e rso n er, 
fö ru to m  h e jd u k ar lem nade  em elle rtid  p å  n ä m n d a  tim m e 
s lo tte t. P u rs te p a re t  red  f rä m s t, H e r tig e n  ba r en felb-



h a tt ,  lifrock  m ed  p e lsb räm , sa m t u n d e rk lä d e r  och stöf- 
la r  a f e lg h u d : h a n  såg  k lip sk  u t  och d ra g en  lik n a d e  
eu  vesslas; h e r tig in n a n  i b a re tt  m ed  p ly m , fo ts id  rid - 
d r ä g t  och so lsk ä rm  m ed e lfen b en sk äp p , s a t t  vid h a n s  
sida . H ennes e lflika  g e s ta l t  m ed k in d e r, som  den  tina  

p e rsik an , och d e t gyllene h å re t var fö rtju san d e . E g ­
gad e  a f  ja g t lu s t  fres tad e  de en  g e n v ä g  m ellan  t rä d e n , 
då från  v e n stra  s id a n  e t t  je m ra u d e  lä te  f ra m trä n g d e . 

E n  a f  fö lje t p re ja d e  d en  jem ran d e  m ed  ro p e t:  hvem  
d e r?  O ch då fra m trä d d e  u r  sn å re t en  g am m al q v m n a  

så s ty g g  til l  u tse e n d e t, a t t  h v a rk en  p en n a  e ller pense l 
k u n n a  m åla den sk rä ck , h o n  in g af. H o n  he lsad e , u t ­

s trä c k te  h a n d en  och b a d  om  l i te t  p e n n in g a r . M en  
h e rtig en , som  h en n es åsyn  re n t  a f  eck lade, sk rek  h ä f­

t i g t :  » bort g am la  hexa! d u  ser u t  a t t  v ara  fa rm o r å t 
d rak en , som  erk e-en g eln  M ich ae l d ö d ad e!»  H e n n es  
ögon b lix tra d e  derv id  o n d sk e fu llt, som  en e sp in g s ; 

hon  fram d ro g  e tt  på  p e rg am en t p re n ta d t  p e rm e b re f och 
b ö rjad e  lä s a  m ed  e fte rtry ck . D e t  va r en  b e sv ä rje lse , 

som  h o tad e  a lla  m ed  förderf. T y s tn a d  h e rsk ad e  b land  
re s ten , m en h e r tig e n  a fb rö t h e n n e : »du k an  d m  lexa 
b ra  och p re d ik a r  som  en p re s t, m en  idel p e rs ilja . 

E ä n g s la  d en  o fö rsk äm d a  m en n isk an !»  M te r  d e tta  af- 
b ro t t  fo r tsa tte s  fä rd e n  och d en  e g e n tlig a  fö rlu ste lsen  
och m an  v ä n d e  ej hem  ig en , fö rr än  s tje rn o rn a  g la n s te  

p å  h im lap ellen  i den  h ä r lig a  q v ä llen .
Mm. En del ord, 1 hvilka det korta  ä-ljudet skrifves med 

e, äro upptagna nedanför vid reglerna för -je- ljudets skrifvande 

t . ex. hjerta , bjebba.

S k r i f ö f n i n g  5. jE rkännas nici, fttt ej b lo t t  den



närvarande, utan äfven fornverlden är värd undersök­
ning. Den nordiska fornkunskapen är en serla upp­
stånden vetenskap, men har dock ernått stora resultat. 
Den sista af dess perioder kallas Jernåldern, den äldre 
från fjerde, den yngre från åttonde århundradet. Verk­
tyg och vapen t. ex. knifvar, svärd o. d. gjordes då af 
jern i stället för af flinta eller bronz; folket egde således 
då omförmälda metall. De grafhögar, hvilka både här 
oeli der, samt när oeh fjer uppdagas och genomgräf-
vas, äro från denna tid. Utom aska och brända ben
i deras käril, finner man äfven i dem vapen och pryd­
nader, lemniugar af förrostade svärd, perlor af bernsten, 
merlspikar och annat jernskräp, till och med bitar af 
ett redskap, liknande en smörkerna, samt kärnar af 
frukter och säd. De, som njöto högens ära, voro för- 
tjente kämpar, som aldrig spjernat emot döden, tappre 
berserkar, som gingo i striden med vildt mod och för­
mörkad hjerna och slogo i hjel allt framför sig, —
gerningar, hvilka nu gerna belönas med stjernor och 
medaljer.

Anm. H ärtill böra fogas: a) N ågra egennamn, såsom £ rn s t, 
Bernhard, .Erland, P er m, fl. sam t b) några ord af främmande 
ursprung t. ex. djefvnl, djekne, modern, karakter m. fl.

B. Medljudens u tta l och konsonanttecknens 
användning.

§ 8.
Medljuden äro dels Enkla, dels Sammansatta,. *)

') Om denna benämning oek möjligen är mindre läm plig, 
har man dock ansett sig böra bibehålla den i b rist på bättre, 
för a tt atskilja dessa ljud från de vanliga, med egna bokstäfver 
betecknade ljuden.



Deras u tta l kan endast p rak tisk t inläras. F ö r rä ttsk n f- 
n ingen ligger derem ot vigten derpå, a tt m an i hvarje 
ensk ild t fall vet a tt använda de rä tta  ljud tecknen .

II. E n k la  M edljud.

§ 9 .
E tt  enkelt m edljud består af e tt enda ljud , ^ocli 

säges vara hort, när i  en stafvelse sjelfljudet har lang t 
u tta l, så a tt  rösten  dröjer på  d e tta ; m en långt, n a r 
sjelfljudet u tta las hastig t, så a t t  rö sten  i s ta lle t drojei 
på m ed ljudet t. ex. nöt och nött, påfc och pocfc. 1 
början af en stafvelse och fram för dess sjelfljud är m ed­

ljudet a lltid  kort.

A. E n k la  M ed lju d  m ed  k o r t  u t t a l .

§ 10.
D e kort u tta lade  m edljuden skrifvas m ed endast 

en bokstaf såsom ljudtecken på det sä tt, a tt b-, d-, 
/ - ,  h å rd t g-, h-, l-, m-, p -  och r-ljuden  skrifvas 
m ed m otsvarande konsonanter, hvarem ot k-, s-, t-, 
och u-ljuden hafva flere olika beteckningssä tt.

A nm . k - l ju ä e t  tecknades länge  m ed p h  i  från  grekiskan h a r- 
stam m ande  o rd ; num era  skrifves dock ö fv e ra llt f. T . ex. Eilosofi 
F ön ic ier. R -lju d e t skrifves m ed r l  i o rde t »veWd», sam t med 
i å tsk illig a  främ m ande  ord, såsom BAetorik, rÄ abarber, d .arrÄ e, 

R hoäns, m . fl., h v ilk a  dock äfven p läga skrifvas u tan  h.

1. .T-ljudet skrifves med;
a) bokstafven j  i följande fall: 1) fram för hård t

sjelfljud t. ex. j a g a ,  j o l l r a ,  jo rd , ju n g fru , i  jån s . 2 ) nar

böjn ing  eller härledn ing  fordra  densam m a, em edan den
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finnes i stamordet t. ex. väl/en, höiyer, ol/-ig, /ägare, 
/ägta. 3) alltid när j-ljudet föregås af ett annat nied- 
Ijud, ehvad efterföljande sjelfljud är härdt eller lent 
t. ex. lyellra, b/uda, d/up, f/erran, g/orde, li/ortron, 
h/erta, 1/us, 1/um, m/ell, m/uk, n/ugg, n/uta.

Märk! I  några af dessa medljuds-förbindelser 
med -j- uttalas det föregående medljudet antingen 
alldeles icke, eller mycket svagt; nemligen i för­
bindelserna :

ff) gj, hvilken begagnas då bokstafven -g- skall uttalas 
lent framför ett hårdt sjelfljud. E tt j  inskjutes då 
näst efter g, som blifver stum t, såsom i gyorda, 
(sadel-) gjorå, gjorå faf göra), gjuts.. I  »göt» (af 
gjuta) bortfaller j.

§) hj, hvilken förekommer i följande ord, som skrifvas: 
/yelm, A/elpa, /yelte, Ä/erna, /yerta, /yessa, hjon, 
/yord (af boskap) A/ort, A/ortron, 7i/ul (vagns-) i 
A/el; samt i egennamnen: .Efyälmär, S /a lte , Hjol- 
maren, Hjo, ///'orvard.

y) Ij, som förekommer och skrifves framför -u- i föl­
jande ord: 7/ud, Z/uf, Z/uga, Z/um, Z/umske, Z/ung, 
Z/unga, ljus, Z/uster, Z/uta.

8) dj, i orden cZyefvul, djekue, djert, cZ/up, djur.

b) med bokstafven -g- i följande fall: 1) i allmän­
het iramför lent sjelfljud t. ex. ^en, ^ift, ^yckla, (?äst, 
grömma. 2) efter -r- och -Z- i slutet af en grundstaf- 
velse, samt i sådana ords härledningar, t. ex. heh/, 
sval<7, horg, färgr, borfirare, färgare, hvilka ord ursprung­
ligen haft hardt -g. 3) i orden berya, ber^ning, hel-



bredda, le,9a, hos hvilka sam m a förhållande fordom 

egt rum .
U ndantag . B okstafven j  skrifves framför e och 

ä i tre  fall. 1) i några enskilda ord, nem ligen: 
el/es, ;'emmer, jem n , jem te , jern ,  ;a n ta , ja rf , ja rp e , 
jä rteck en , jäsa . 2) i slutstafvelsen -je t. ex. Gö;e- 
(m ånad) hvarje, nöje. 3) i å tsk illiga egennam n ooh 
främ m ande ord t . ex. Je sp e r, Jesus, Jö n s , Jö n k ö ­
p ing, b ilje tt, kavaljer, objekt, m. 11. —  Äfven här 
gäller regeln om härledningars ooh bö jningars öfver- 
ensstäm m else med stam orden, dock skrilves »sörja» 
(a f sor^) och svälja (af svalg1).

2. K -ljude t te ck n a s:
a) med K  i de  allra llesta lall t. ex. /earl, fcatt, 

fcona, fconst, fcuslig, sak, sik, skrifca, sfcrin 0. s. v.
U ndantag . I  u rsp rungligen  la tinska ord skrefs 

k -ljudet länge med c och i grekiska med c/i; nu ­
mera skrifves dock öfverallt le t. ex. feandidat, dok­
tor,  jfcemi, ArMäter. Bokstafven c för detta  ljud 
b ibehålies endast i latinska egennam n såsom Uato 
O oriolanus 0. d ; sam t andra liknande t. ex. Carl, 

Cöln m. il.
b ) med q fram för bokstafven v t. ex. ^vast, gvick, 

jv o t, gväsa, sgvallra.
M ärk! M ånga vilja utbyta detta  q m ot k  och 

skrifva kvast, fcvick, fcväsa 0. s. v. M en detta  för­
slag har ännu  ej vunn it efterföljd.

3) S -ljudet tecknas med bokstafven s i alla  sven­
ska ord t. ex. saf, sen, sil, sol, ström , glans, dansa 

0. s. v.



U ndantag. Främ m ande ord hafva flere beteck- 
n ingssätt, nem ligen: 1) med c och so i ord, som 
till större delen komma från de gamla språken  eller 
fransyskan t. ex. cem ent, citron , oyan, advocera, 
seepter, discipel o. s. v. Dock använda m ånga i 
flere fall s i s tä lle t för c. 2) Z, i några äfvenledes 
främ m ande ord t. ex. am azon, azur, zen it, zoolog 
m. fl. L asarett och horisont skrifvas num era alltid 
med s. 3 ) med p s  i orden psalm  och p sa lta re , 

sam t med cz i o rdet Ozar.

4. T -ljudet skrifves:
a) med t i alla nysvenska ord med få undan tag  

t. ex. tal, tid , stor, kraft o. s. v. sam t några främ ­
m ande, såsom Apotek, tron , teater, teori.

M ärk: L judfö rb inde lsen  -ts skrifves e n d a s t  med 

-t framför ett -i- i f räm m an d e  ord  t. ex. gra tie ,

gratial, aktie.
b) med th (runan  !>) i m ånga fornsvenska nam n 

såsom : TAiodolf, Thox, FntA iof; sam t andra egennam n 
såsom  LutAer, TÄeodor, n o m a s  m. fl. I  andra ord 
torde h saklöst kunna borttagas.

c) med dt. 1) i In te t-kön  af egenskapsord  (ad jek ­
tiv och partic ip ), som i det m anliga könet hafva d  
t. ex. godt, milcZt. sp ild t, kändt. Dock skrifves icke 
d  i supinum  af e tt verb. t. ex. spilf, k än t; sa fram t 
detta  ljud icke linnes i stam m en t. ex. i vändi, sändt 
o. s. v. 2) härledda ord med d  i stam m en och t till 
ändelse t. ex. anförvaudt, buud t, handtverk , handtera , 
fiendtlig, ändtligen, väsendtlig eller väsentlig, valdt- 
horn, v indt-hund, je rate  å tskilliga sam m ansättn ingar med



lancZf- t. ex. la n tb r u k ,  land im an, land ilig . D erem ot 
skrifves alltid åldfader, åld fru  o. s. v.

5. V -ljudet skrifves:
a) med v- fra m fö r  stafvelsens sjelfljud i alla sven­

ska ord, sam t likaledes öfverallt i främ m ande t. ex. 
narg, nild, snar, qnarn, naccin, junel, arkin o. s. v.

b) med /  efter stafvelsens sjelfljud, och om näst- 
följande stafvelse börjar m ed e tt n y tt sjelfljud inskjutes 
e tt v em ellan /  och detta  sjelfljud t. ex. spar/, g ra/, k i/, 
spar/nen , gra/nen, ki/uas, a i/uodet.

c) m ed hv 1) i frågande, hänförande och obe­
stäm da E rsä ttn ings- och O m ständighetsord , (pronom en 
och adverb) sam t i partikeln  »/marken» t. ex. Zmem, 
Aiulken, /mar, /marje o. s. v. 2 ) i följande enskilda ord: 
Anal, Analf, Anarf, Anass, Anen, /mete, Anila, Anin, Anina, 
Anirfvel, Aniska, Anissla, Anit, Auitling, Anäsa, Anässa.

M ärk. 1) F -ljude t tecknas med /  i s lu te t af 
personnam n t. ex. Olof, G ustaf; m en för öfrigt 
skrifvas egennam n alltid  med v t. ex. Arvid, David,

Eva o. s. v.
2) O rden »vimla» och »vifta» m ed deras härled­

n ingar skrifvas derem ot med v. I  sam m ansatta ord 
ny ttjas aldrig  fn t. ex. af-und, all-var, be-vaka o. s. v.

S k r i f ö f n i n g  6. R iddarväsendet var den enda 
lju sn ingen  i m edeltidens jem m er och förtryck. Den 
jo rdb rukande  trälens koja, (jjord af le r och stra, gaf 
b lo tt anblicken af d ju risk  osnygghet och elände; adels- 
bor^en erbjöd ju s t  g-enom sin glans och färgrrikdom en 
ljusare ta f la .. D en låg  vanligen på toppen  af en höjd



eller e tt berg, omgifven af vall och m ur; en g raf med 
vindbro böjde sig ru n d t om kring honom  och portar 
af g ju tjem  ledde till dess inre. D jup t under jo rd en  
låg borgifängelset, i hvilket trä la r och tjen steh jon  suc­
kade i bojor vid en n jugg t tilldelad  föda, m en högre 
upp lyste p räk tiga  salar, hvarest dä^liga jung fru r m ed 
kinder m jella och m unnen rodnande som det mogna 
A jortronet, trådde dansen med djerfve riddare  eller med 
dem njoto af bordets nöjen. H jorten  stod  helg ju ten  
på taffeln och rä tte rna  nedskölj’des m ed det ljufliga 
vinet eller det väl jä s ta  ölet. Gycklares skäm t väckte 
sällskapets löje och /judet af trubadurens e ittra  k lang 
Zjuft genom  salen och förnöjde äfven tjenste jan tan  vid 
skänken. T rum petens ljud  kallade dem till to rnére t 
eller jag ten . M an jägade med hök och h u n d ; det 
yppersta  villebrådet voro h jo rt och råd ju r, ja rp e  och 
fasan ; m ot vildgalt, lodjur, j a r f  och björn  pröfvade 
man s itt jag tsp ju t. B orgens qvinnor följde —  till h äst,' 
ty Ajuldon funuos icke.

S k r i f ö f n i n g  7. E iddaren  var je rnk lädd  från topp  
till tå . E n  glänsande hjelm  med fladdrande buske 
täckte hans h jessa, b ryu jan  gick honom  ned öfver lju m ­
skarna och ett fjä llpansar skyddade b röstet. E n  gyllene 
kedjä, och gyllene sporrar prydde hals och hälar. Svär­
det ljungade i hans hand i striden  och m ed lansen spe t­
sade han sin m otståndare såsom m an lju s tra r en fisk. 
N ågra få riddare kunde drifva skaror af fotfolk fram för 
sig som boskaps-hjordar. H ans gestalt var hög, hans 
sinne sto lt, ofta grym t, a tt slå folk ih jel, syntes honom 
yrkesm essigt; hans /yerna var ej synnerligen proppad



med kunskaper; lian var till och med vidskeplig och 
trodde på jartecken och djefvulens anfäktelser, men 
d/upa känslor bodde i A/ertat och han var aldrig ljum  
i handling. A tt ljuga, var för honom en skam och 
han var lika d/erf då det grälde att A/elpa en vän, som 
att hämnas på en fiende. På sin stridshingst fruktade 
han ingen fe^d, äfven då utsigten att ber^a sitt lif och 
komma helbre^da från saken var ringa. Ofta var svär­
det hans enda medel till ber^ning och dock var han 
aldrig något le^ohjon, som kunde le^as af Avem som 
helst. Men näst n/utningen af ett ärofullt lifs glädje, 
aktade han in tet högre, än a tt ljuta Ajeltedöden på 
valplatsens ljung.

S k r i f ö f n i n g  8. Hos en anförvanrft, bosatt vid 
Rhén, har jag en gång smakat landtlifvets behag, ej 
af mig sm akadt under månget år. Klimatet är blidt, 
vädret var mihft och godt, och vår mesta tid  tillbragtes 
i fria luften. En n d t xidt och bredt u t i landet, en 
botanisk utflygt, en jag ttur med rundtorn skallande 
valdthorn och starksprungna vindthundar, —- se der 
våra nöjen. Och mången bundt sällsynta växter, samt 
mycket läckert fogelvildt blef hemfördt såsom byte. 
Khénlandet är kändt för sin vinodling, som kejsar 
Augusts soldater infört, och en hvar, som känt den 
ljufliga drycken på sina läppar, måste älska denna trakt. 
Landtmannen härstädes tycks hafva egnat all sin håg 
åt detta handtverk, vinberedningen och handterar sig 
rä tt väl dermed. D et stycke af ett berg, som är vändt 
mot solsidan har man afdelaf liksom i trappsteg och 
planterat med vinstockar, af hvilkas frukt hvarje höst



e tt ljufligt vin v a rd e r pressadt, jä s t och vid tom kring 
u tsänd t. ° E t t  v ä s e n t l ig t  in tresse  erbjuda ändteligen 

trak tens fornlem ningar.

S k r i f ö f n i n g  9. Bergen längs Rhenfloden äro 
nem ligen krönte med lem ningar efter det slags riddar- 
borgar vi njfss om näm nt, /fuilka stå liksom  i sorg, ofta 
om gi/na af mörk skog, oeh sörjande sin  begra /na  storhet. 
S tundligen lossnar någon del a /  den fordom väldiga 
m uren och ru lla r ned i flodens svalgr, som uppsväljer 
det ena Avarfvet efter det andra  i sin M rfv e l. B land 
de m agra /ivenerna på borggården och i ru inernas Avalf 
och gångar Avisslar v inden Avinande och A.vasst, eller 
Aviskar och Aväser han i de gröna trädens k ro tio i; och 
en viss hem skhet Avilar öfver nejden, Avaröfver månen 
gju ter s itt Zivita ljus. N edanför ligga vinberg och Avete- 
fält, Avarpå lifvet framAvälfver sina vågor; men uppe 
vid borgruinen höres Avarken hund  eller hane, och Avem 
skulle väl tro , a tt p la tsen  en gång vim lat af folk, som 
trängde Avarandra, som e tt stim , p åd ri/v e t af en Aval­
fisk. Och vim let var den gången både b rok ig t och 
g rannt. De Avitnade ben, som öfverallt fram plöjas u r 
m arken vittna  om, a tt här m ången väldig kam p stå tt, 
Avars m inne nu försvunnit.

6) L judförbindelsen -mn- u ti orden hämnd, jemrat, 
näm nd (a f hämna, jem n, nämna) skrifvas bade med och 
u tan  -n, doek är det rä tta s t, a tt bibehalla detsam m a. 
I  härledningar och sam m ansättn ingar af »jemn» uteslu tes 
-n- gerna, der det ej u tta las , såsom i »jembred, jem- 
bördig, jem fota, jem föra, jem god, jem lik, jem t, jem te, 
jemväl, jemka». D erem ot skrifves iemnhög, jem nsides,



jem ns, jew na, o. d . »Nä?rad och närademan» pläga äfven 
skrifvas u tan  n.

S k r i  f ö f n i n g  10. Den på en gång fege och hämrad- 
lystne vågar sällan utöfva hämnd m ot sina jem likar d. v. s. 
de jem nhöga och jem nstarka; han håller sig till de jem- 
förelsevis svagare. H ans rättskänsla  är icke nämnvärd 
och han duger ej till b isittare  i en nämd. Den äre­
girige åter tå l ingen jem te eller jem god med sig, än 
m indre någon öfver sig. H an söker jem na förhållan­
det, och jem ka sig sjelf upp. de andre ned. Det är 
jem t hans sträfvande, a tt jem ns med m arken nedslå 
allt, som vill jem föra sig med honom . —  D en, som 
vill hoppa jem fota, m åste hafva je?nna ben.

B. E nkla  medljud med lång t u tta l.

§ 12.
L ång t m edljud förekommer endast i betonade stal- 

velser m ed ko rt sjelfljud och skrifves dels med tvenne 
ljudtecken af samma slag eller s. t .  dubbel bokstaf, 
dels m ed endast e tt ljudtecken eller enkel bokstaf.

M ärk! 1) J-ljudet dubbelskrifves aldrig, m -ljudet 
b lo tt em ellan tvenne sjelfljud. 2) K -ljudet, n är det 
ä r lång t, ssrifves med -ch-, sam t med ch i ordet 
»och». 3) I  böjningar och härledningar, hvilkas 
stam ord hafva -g-, skrifves det med detta  ljudteckeu, 
dubbelt, eller enkelt; t. ex. bypdt, byppt, lapt, sapt, 
m apt, m äpta, m äptig, ripta, riptig , sipt, sipte, sipta. 
4 ) T re konsonanter af samma eller likartad t slag 
få ej skrifvas till sam m ans. Således icke »tiZZ-Zit»



utan  »tiZZit», icke trodrft, u tan tro d t, icke bebocZdt, 
u tan  bebodt.

1. L ång t m edljud skrifves m ed dubbel bokstaf:
a) näst efter kort sjelfljud i enstafviga ord t. ex. 

bredd, d a ^ ,  bocfc* taZZ, varen, \\opp, b a rr , viss, haZZ.
M ärk väl, a tt medbjudet är hort i o rden : bred, 

å&g, boÄ:, taZ, vare, hop, bar, vis, haZ.
b ) Em ellan två korta sjelfljud i tvåstafviga ord t. ex. 

bjeW a, gädda, t r ä /a ,  drajrjra, stycfca, gäZZa, glö??!-
?rea, kurerea, hoppas, sp ä rra , lossa, råZZa.

U ndantag. O rdet »do?re» och dess härledningar 
och sam m ansättn ingar t. ex. domare, döma, om-döme, 
ung-dom o. s. v. skrifvas m ed enkel bokstaf.
c) i grundstafvelsen  af härledda ord, hvilkas stam ­

ord äfven haft kort sjelfljud t. ex. skyffln , öppna, 
fladdra, viZZna, nyZZja. Isynnerhet fram för ändel- 
serna: -nad, -ling, -n ing, -skap, -dom , -sam ,-lig  
t. ex. byggnad, kycMing, öppn ing , säZZskap, IroZZ- 
dom, skicHig o. s. v

U ndantag. N är på det långa m edljudet i g ru n d ­
stafvelsen följer mera än e tt ändelsem edljud skrif­
ves enkel bokstaf: t. ex. herska, iZska, tö rs t, korest, 
virest o. s. v. Så sker äfven i orden gislan, idisla, 
giZtig, viZse, viZsen.

2. L ång t m edljud skrifves m ed enkel bokstaf:
a) när det efterföljes af ännu e tt m edljud i samma 

grundstafvelse t. ex. foZk, haZs, giares, m ark , gäst.
b) i härledda ord med kort sjelfljud, n ä r de tta  hos 

stam orden varit långt t. ex. dypd (a f dugn), lätja 
(a f la t), svaZka (a f sval), söZma (af sö t), gods



(af god) v idga (af vid) dyrka (a f  dyr) b rådska 
(a f  bråd), gröwska (a f  g rön) m. fl. 

o) i flere enskilda händelser, n e m lig e n :

1) 1, n, r  skrifvas enkelt fram för -j- t. ex. skiZja, 
väwja, svärja ; så sker äfven, sedan detta  -j- i böj­
n ing  eller härledning  bortfallit, t. ex. skiZde, skiZt, 
skiZd sam t skiZnad, urskiZning, skiZsmessa,

2 ) I  verb med dubbelskrifvet Z, m eller n i stam ­
m en, bortfaller en af de dubbla konsonanterna, 
när i böjn ingen följa -d , -t, -de, -te, t. ex. s.piZde] 
spiZt, spiZd, glömde, glöm t, glömd, kärade, kärat 
karad. E nk e lt skrifvas äfven liknande form er af 
verben »lägga» oeh »säga» t. ex. la^d, la^ t, sa^rd 
sa^t, sam t »viste» af veta.

M ärk väl! M ånge och dertill ypperlige förfat­
tare u ts träcka denna regel till alla  verb, såväl som 
till alla adjektiv  med lån g t m edljud i stam m en och 

sk n fv a : bygde, bygd, släp te , släp t, kyste, kyst, sam t 
n jug t, san t, knapt, o. s. v. un d an tag  derifrån sker 
b lo tt för lång t A-ljud, som i a llm änhet skrifves m ed 
-ch, sam t för det fall, då dubbel bokstaf användes, 
för a tt undvika tvetyd ighet t . ex. kaZZt till å tsk il- 
nad fran kaZt, fuZZt från fuZt, visst från vist, hvässte, 
frun hväste o. s. v. H är bör e tt val stå  öppet!

3 ) L ån g t ra-ljud skrifves enkelt i följande ord och 
stafvelser: ara-, dera, dira, era, hara, hora,’ igera, ira, 
kara, mara (p l. mära), mera, mira, mura, sira, svera, 
vara, ära, sam t från dem  u tgående form er; jem väl 
i ord bildade eller sam m ansatta m ed följande staf­
velser eller stym pade ordform er: brära-, frura- gyra- 
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ta n - , k'ån, qvin-, van-, sin-, span-, spin-, spän-, un-, 
t  ex. bränbar, fruntim m er, gynsam , kunskap, kansla, 
qvinlig, sinlig, spanm ål, spänstig , spänta, ungefar; 
så äfven i orden F inm ark, F in land , Söndag, Man-

dag, och deraf härledda.
M ä rk ! H it höra äfven form er af verb med pas­

sivm ärket -s, t. ex. bräns, fins, hins, vins; sam t 
fans, hans, vans, af hvilka de förra äro fö rkortade 
i s tä lle t för, brännes, finnes, h innes, vm nes, och 

brukas ej i god prosa.

S k r i f ö f n i n g  11- D imm an hvilade tjocfc so m en  
fäZZ öfver fä lte t och skogen ; da<jrpen afsaZZe sig  i  stora  
droppar på gräs och b lad , och solens m atta  s trå la r 
förm ådde k n ap p t fram tränga genom  den tä ta  tjocfcan. 
L ängre b o rt föZZo de doc/c någo t k larare  genom  en 
öppning p å  m olnen och g littrade  sm ått på  strömm en, 
som ruZZade s itt vatten stiZZa ned  m ot den dim holjda 
insjön. E h u ru  aZZtså m orgonen var ogynsam , hade det 
granna säZZskapet af m äptige m än sam M  sig under 
taZZarna till jap t, och trodde sig få e tt n p t ig t  godt 
byte, b lo tt de kunde si</la rä tt. M en deras hopp  kom 
på skam ; slum pen gycMade m ed deras japtifver. H ela 
na tten  hade m an vakat, för a tt få höra tjädern  knäppa 
i gryningen och rip tade nu  sina steg  m ot k a rre t så­
som den bästa  p la tsen ; m en ej e tt loc/cljud kom  till 
deras öron, in te t viZZebråd fladdrade förbi deras syn! 
D e fingo b lo tt kläder och hår genom blötta och späc- 
fcade m ed taZZbarr och törntappar och m åste änd tligen  
flykta in  i  en byppnad, som vanligen nyttjades till 
fårstaZZ. A llm än iZska hei-skade b land  det äd la  h e rr-



skåpet och dertill tyckte  man sig hafva giZtigt skäl. 
Det var med e tt ord en mmlye/cad utflykt. På hem­
vägen kommo de dessntom viZse, oeh hittade ej lätt 
hem; dit de dock huwzo uttröttade och halft vansirewige 
af hunger och törst. Några af säZZskapet hvilkas om­
döme om utsikterna för dagens nöjen varit riktigare, 
skrattade åt dem och skattade sig lyckliga a tt hafva 
hållit sig hemma och ej lemnat sina bäddar på mor­
gonen.

S k r i f ö f n in g  12. Ungt foZk hafva säZZan någon 
rätt lust för arbe te ; dans och andra tidsfördrif förnöja 
dem bättre. Lätjan är en hos dem vanlig odygd, ett 
slaks arfsynd, om hvilken hä/dateckuaren Geijer an­
tyder, a tt den mycket dyrkas iiiom Sveriges landsändar. 
D etta är hårdt sagdt, men sannt. Denna lystnad efter 
sötman af lek och sinliga förströelser, som ständigt vill 
svaZkas, jem t fordrar nytt bränsle, och som lik spin­
deln utsuger must och m erg; denna olust för idkande 
af nyttig verksamhet, som snabbt slappar äfven det 
spänstigaste sinne, är det största hindret för en yng­
ling a tt utvidga sina kunskaper och i allmänhet sa?nla 
det gods, som motf eller mal ej kan förderfva. En 
viktig orsak till lätjan bland arbetsklassen är bränvinet, 
som om åttligt nyttjadt, alltid nedspänt alla andens och 
kroppens förmågor och småningom förtagit all känsla 
af blyksel. D et har ofta fäZt en man till jorden, stäZt 
honom under djuren och förbränt hans bättre jag. Mot 
dessa böjelser måste man allt från ungdomen kämpa 
och söka vä?’ja  sig; men dertill behöfs viZ/ekraft. En 
man med fast viZja och urskiZning är oftast äfven en



van af arbetet. H an vänder aldrig  igen från sin flit; 
ja  gör ofta ingen åtskiZnad på söndag och söeken: 
de tta  senare är visst ej någon dygd, m en fliten lönar 
alltid  hans förväntan. F ru n tim ren  äro i d e tta  hän ­
seende oftast m era gynsarot lo ttad e ; de hafva farre fre­
stelser och större m oralisk kraft. D e förstå, när^ de 
så vilja, b ä ttre  a tt  ransaka sig sjelfva och sm  p lig t; 
och i det qvinliga sinnet fans ofta under dess vekhet 
stor fasthet, under dess känslighet mycken bestäm dhet, 
och under en m juk och g länsande h u d  göm de sig 
ofta härdad  senkraft. E t t  qvinfolk af allm ogen är der- 
för vanligen både arbetsam m are och m era noggrann t, 
än  en man. M en hur det än är, m å dess ungdom  
vafcta sig för tvenne tin g : lä ija  och bränvin! den ena 
e tt gift för själen, den andra e tt för k roppen, då skall 
Sveriges lycka grönska. M en det b råd sk a r; ty  d e tta  
onda har redan svallat öfver alla gränser.

II. Sam m ansatta Medljud.
§ 1 3 .

De sam m ansatta m edljuden besta  af flere enkla 
och skrifvas med dem m otsvarande ljudtecken. De 

äro -ng, -sj, -tj, och -x.
1. N äsljudet -ng, tecknas med g, n, eller ng  på 

följande sä tt:
a) med g fram för -n i  sam m a grundstafvelse t. ex. 

vagm, re^na, lugm, hugnad.

U ndantag. H ör detta  -n till ändeisen och icke 
till grundstafvelsen skrifves -ng t. ex.fåni/ne, sjunyna.



b) m ed n framför k  t. ex. tä?!ka, skrynka, unken 
o. s. v.

c) m ed ng i öfriga fall t. ex. sfoig, klan;/, ting', 
spröif/a, ung, ängrar, ångrer, yiigre, styngr.

2. *Sy-ljudet skrifves på  fem olika sä tt nem ligeii 
m sd -sk, -skj, -sj, s tj, sch; så lunda:

a) m ed sk  i allm änhet framför lena vokallju.de t. ex. 
ske?, skepp, skida, skifta, skyl, skygg, skäl, oskälig, 
skägg, skön, sköld; sam t framför a i m enniska 
(eg .-skia) marskalk och skarlakan.

b ) m ed -skj i o rden : sk jorta , skjul, sk ju ta och 

skjutsa.
U ndan tag . I  formen »sköt» af »skjuta» bortfaller j . 

e) sj i o rd en : sjel, (eller säl, e tt sjöd jur,) sjelf, 
sje tte , sju , s ju tton , s ju ttio , sjubb, sjuda, sjuk, sjunka, 
sjunga, sjap , själ, (ande) sjö : sam t i:  hyssja, häsja, 
näsja, rysja, vyssja, äsja.

d) m ed s tj i orden: stjelk, sijelpa, st/erna, stjert, 

stjäla.
M ärk! I  o rdet »stjuf»,- som är b ru k b a r t endast 

i sam m ansättn ingar t .  ex. stjn /fader, sfjn /barn , u t­
talas alla tre  ljudtecknen. I  d e tta  ords ställe be­
gagnas nu m era sty f-  såsom sty /fader, s ty /b a rn .
e) m ed sch i orden husc/r, klatscA, scAas, uscA 

oeh deraf härledda; äfven som i en m ängd främ ­
m ande t. ex. scAabrak, sc/zack, scAal, scAatull, scAäs, 
affiscA, galoscA, marscA, punscA och dylika.

M ärk. I  främ m ande ord skrifves ifrågavarande 
ljud  m ed de ljudteeken, som begagnas i det språk 
hvarifrån de kom m it. Så skrifves det t. ex.-



1) med ch i CAampagne, cAampignon, c/mrad, 
(7Aarlotta, cÄavmant, cÄef, c/nffonnier, c/iikan, cAo- 

kolad m. fl.
2) med g i arrangera, diligens, ^elé, g^eni, korri­

gera, passagerare, redigera, tragedi m . fl.

3) med j  i an/ovis, bonjour, ja lu s i, je to n , ju rn a l, 

ju s te ra , projekt m. fl.

4) med sc i fascin, konvalescent, rem iniscens m. fl.

5) med si eller ssi i  division, konvulsion, pen­
sion, rev is io n ; cession, kom m ission, passion, per­
m ission, procession och session m. fl.

6) med ti fram för vokal t. ex. d irektion , lektion , 

subscription m. fl.

3. 2)'-ljudet tecknas med k, k j eller tj, i  olika fall, 

sålunda:
a) med k  i allm änhet framför len vokal t. ex. 

Aredja, Aetting, 7cil, Aista, Aylig, Ayrka, Aägla, Aäpp, 
Aök, Aöld; sam t m ed k j  i Ajortel, Ajol, Ajusa (trång  

dal).
M ärk! F räm m ande ord följa sam m a regel.

b) med t j  i o rd e n : tjena, tjenst, tjock, tjudra, tjuf, 
tjuga, tjugu, tjur, tjusa, tju ta, t/äder, tjall, tjära. 
T jörn.

4. X -ljudet, bestående af g och s eller A och s, 
tecknas med x , gs, ks eller eks så lunda:

a) med x  i de ord, i hvilka begge ljuden tillhöra 
ordets stam , såsom i as;, a«el, straa', vax, vä,ra.

b) med gs, As, eks, d. v. s. m ed stam m ens känne- 
bokstaf jem te s, då s-ljudet tillhör ändeisen . t .  ex.



rifesdat/simin, blygsel, vigsel, höyst, köfcäspis, ocksh, 
stacks.

M ärk! I  några främ m ande ord skrifves detta  
ljud  m ed cc eller m ed xc  t. ex. accent, accept, 
vaccin, eacellens, excentrisk, excess.

S k r i f ö f n i n g  13 a) D en under folkrörelsen i 
Fnmfcrike gängse frihetssång, som kallades M arseljer- 
m arschen, författades ej i solens sken  eller under sky- 
arnes tak , u tan  i den tysta  kam m aren under nattens 
lugn, m edan karlavajreen blän/cte på fä s te t; m en få 
m enn isio r, un^a eller gamla, höra den sjungas m ed lu^n t 
sinne. D en sjöngs oekså öfverallt, i -stridens vimmel, 
b land viftande fanor, på fältet och på sjön  oeh grep 
själen m ed sin m ägtiga klan<7 . M ed den på läpparna 
stö rtad e  republikens krigare in  i kulregnet och s/önko i 
döden, sköljande m arken med s itt blod. A lla från mar- 
sfedken i s/carlakan till m annen i ledet hugnades deraf och 
tänM e sto ra  tankav: och s/elfve de syuke fing-o deraf ny tt 
lif  och sfcälfde af rörelse. D en gjorde lika godt gagn som 
mången general. J a  äfven de fa?;yna offren för folk­
raserie t, som , afklädde in  till sAyortan, från sina fängelse- 
skjn l, s/yutsades till döden på bödelns kärra sjöngo den 
m ed sjudande lif i det ögonblick, de tvum/os a tt  skjuta  
s i tt  hufvud under fallbilan, b ) <S)ubben, som äfven 
kallas »sjupp», och sjelen, som äfven benäm nes ))säl», 
äro os/cäliga d jur, m en hafva dock sju gånger bä ttre  
själar, än m ånga m enskliga sjåp. —  Smedens lille son, 
som m odren vyssjat till söm ns bakom ösjan, vaknade 
och nösjade sig ner till stranden, der fadren häsjade 
foder, sedan han v itja t rysjorna. Gossen föll i sjön



och skrek, men fadren endast byw jade å t honom ; ty 
han kunde hjelpa sig iyelf upp , ehuru han ste lfde  af 
ångest, c) Usch då, C harlo tta! D et kännes, som om 
jag  få tt en dusc/d H vad är a tt göra? M an kan ej 
st/ala pengar heller och ej ens en fiskst/ert finnes i 
h u se t; m en der bo rta  på vägen kom m er fogden i sin 
sc/iäs, med s itt scAatull framför sig ; han  skulle göra brescA 
i kassan, om någon funnes. H an  är förnäm ! B är en 
sc/ial m ot vädret och en st/erna på b röste t och med 
klatscA på klatscA pås&yndar han  sin sM nkm ärr. ScAasa 
fort undan  hönsen och st/elp  karet öfver po ta tisen , a tt 
han ej ser dem ; ty  han är i stånd  a tt u tm äta  st/elkarna 
på åkern, i b ris t på bättre . V i äro vår H erres stjuf-  
barn , m en han har hu lp it oss h ittills  och st/elper oss väl 
icke nu. d) E fte r en ansträngande marscA, för a tt re- 
kognoscera, kom m enderade cAefen ändtligen »division, 
halt»! Sedan dock m ånga, som voro konvalescenter 
s tu p a t på vägen. M en förplägnings kom m issionen hade 
ta g it sig  perm ission och illa sö rjt för fura^et, så a tt 
vi voro u tan  både m at och dryck. V i' begärde v isst ej 
cAampagne, cAampignoner eller c/tokolad, m en en b it 
bröd och en dryck öl hade m an bo rt arranpera åt oss. 
Sergeanten svor öfver cAefen; »Han lä r vara en man 
af (/eni och mycken enerj/i; och redigerar en jo u rn a l, 
full m ed projekter, af hvilka de flesta dock äro illusio­
ner; men han förstår ej sin m ission härstädes. H an 
borde sitta  hem m a och lösa cAarader eller spela schack, 
som är hans passion. H är svälta vi, och, då vi komm a 
hem, få vi ingen pension, u tan  få vända oss till fattig- 
direkiionen, hvars v igtigaste görom ål är a tt ju s te ra  sina



pro toko ller; så fram t ej någon barm lrertig sam lar en 
styfver åt oss genom subskrip tion . E t t  c/tarm ant yrke 

a tt vara so ld a t!

S k r i f ö f n i n g  14. 1 en kjusa  m idt inne i tyocka 
skogen, d it ej tjugu  personer kommo på året. hade en 
tj arbränn are re s t s i tt tarfliga tjall. L äget var tjusande. 
Ej lång t från stugan framvälde en iä lla , u r hvilken 
så väl e lg tjuren  m ed sin hjord, som skogens foglar hem 
tade m ången fcylande dryck. Yar stä lle t kuslig t om 
v intern , då ulfvarne tjbto i ödem arken oeh M d e n  m ed­
förde en fcedja af um bäranden; så tjusade våren, då 
tjädern  spelade in p å  knutarna, och som m aren med sina 
blom ster och sin fogelsång så mycket mer. U nder en 
ja g ttu r  Aunesade jag  några n ä tte r  i hyddan och fann i tjar- 
b rännaren  en känslofull och redbar man. E n  tjenstv illig  
och beskäftig  hu stru  och e tt par barn  delade hans enslig­
het. F ö r tju fvar hade han in te t a tt frukta, ty hans hela 
bohag u tg jo rdes af e tt par strå-bäddar, ett köksbord, en 
stor k ista  och någ ra  bänkar. E t t  par höns m ed ett 
tjog  kycklingar kacklade på gården, en ko stod strax 
bredvid tjud rad  vid en hötjuga. H uru  fattige de voro, 
syntes dock hans helgdagströ ja  a lltid  hel och hustrun  
visade sig ald rig  på k y r k o v ä g  i lappad eller trasig  Ajortel. 
I  stugan hördes aldrig  kif och onda ord, m en mycken 
kärlek och god t lynne. D en förnöjsamme m annen sön- 
derkilade sina stubbar och brände sin tj'ära. F ö rt/en ­
sten  var knapp , dock tjenade han brödet a t sina kära 
och kinkade aldrig  öfver sin lott.

S k r i f ö f n i n g  15. V år excentriske riksdagsm an,



H err La.r från Axberg, kastade y«au i sjön, då hans 
förslag om vaccinering afslogs. H an  reste stra.« hem, 
men i korta dagsresor, för a tt få högsta reseersättn ing . 
H är sa tt han nu  vid köfotspisen, i hem väfda by^or, m ed 
bly(/sel ångrande sin excess, a tt ej hafva, —  som E xcel­
lensen sade: —  »accepterat o c fa i de tta  nederlag, liih- 
som en annan vexel; såsom hans vän Eri/csou (E rixon 
är dum t) gjorde, hvilken var en vaksam  m an och ej 
stac&s af sm åsaker.

C. Ords delning i skrifstafvelser.

§ 14.

N är vid skrifning e tt ord ej får rum  på raden, 
delar m an detsam m a, och sä tter b indetecken (- eller =) 
efter ordets förra del vid radens slu t. Sålunda u p p ­
komm a så kallade skrifstafvelser, af hvilka o rdet inne­
håller lika m ånga, som det har sjelfljud. E ör a tt rä t t 
dela e tt ord, m åste m an alltså veta, hvilka m edljud 
skola läggas till hvarje sjelfljud.

M ärk! Skrifstafvelse är således någo t helt an­
nat än grundstafvelse; om de senare se § 4.

§ 15.

E nkla  ord delas i skrifstafvelser efter följande reglor.
1) E tt  m edljud  em ellan två sjelfljud lägges till 

det senare t. ex. fa-ra, ä-ta, lä-sa.
2) Af två  eller flere m edljud  emellan två sjelfljud 

lägges b lo tt det sista m edljudet till det senare, de öf- 
riga till det föregående sjelfljudet t. ex. fal-la, brän-na, 
sm ick-ra, kropps-lig.



M ärk ! K onsonan terna  sk, sj;, st, äfvensom van­
ligen di', åtsk iljas icke t. ex. grön-ska, lä-spa, gä­
sta, än-dra. M ånga åtsk ilja  ej heller bl, hr, <jl, gr, 
u tan  skrifva: bi-blisk, am -bra, m a-gra. E nahanda 
är förhållandet m ed konsonanter, som sam m ansm älta 
till e tt ljud  t. ex. ring-en, sång-are, ma-schin, plan- 
cher.

S 16.
Sam m ansa tta  ord  sönderdelas efter de enkla ord, 

af hvilka de bestå t. ex. om -arbeta, i-slagen, lif-egen, 
o. s. v. P å  sam m a sä tt behandlas ändeisen -aktig  
t. ex. lär-ak tig , sö t-aktig  o. s. v.

M ärk! P å  här angifna sätt, i o likhet med det 
vanliga bruket, böra efterföljande ord delas och 
skrifvas: alls-köns, -ed-söre, följes-lagare, hand-söl, 
län-stol, sam m ansättn ingar m ed: -länd-ing  (icke länd- 
n ing ) t . ex. u t-länd-ing , sam t örn-gått.

D. Bruket af stor begynnelse-bokstaf.

§ 17.

M ed sto r begynnelse-bokstaf skrifvas:
1) hvarje ord, som börjar en m ening; således skrif- 

ves den alltid  efter e tt större skiljetecken (pu n k t, fråg- 
tecken, u tropstecken). Saken är afgjord. Hvem har 
sagt det? M in fader. H uru  ledsam t! M en det gör 
ingenting.

2) alla Egennam n  t. ex. E rik  G ustaf Geijer, Esaias 
Tegnér, S tockholm , Y enern, K olm ården o. s. v. E gen- 
skaps-ord, som härledas af egennam n, skrifvas dock 
med liten  bokstaf t. ex. svensk, norrländsk.



3) tilltals-orden Ni, I, Eder, titlar och öfverskrif- 
ler, samt några ord, på hvilka man af vördnad, akt­
ning eller för att utmärka dem, vill lägga större vigt 
t. ex. Gud, Herren, Kristus, ! Hans majestät o. s. v.

4) första ordet i hvarje versrad i den bundna 
stilen.

Tillägg.
a) L ikljudande ord med olika skrifaätt.

§ 18.

1) å och o.
B lott för ett ord har mången fått e tt blått öga.
Ingen, som flå tt sin nästa, för att sjelf blifva flott 

och lefva flo tt, har ett lugnt samvete.
Frossa  botas ej genom att fråssa.
Den, som gått sig trö tt, sofver godt, äfven utan 

öxwgått.
A tt gå med håfven, är ofta sed vid hofven.
En vild hord öfvar vanligen en hård  framfart.
K ål af alla slag kokas med ved eller kol.
Väktaren låtsade blott, att han lossade fångens 

bojor.
E tt stort m ått mjöl har blifvit förderfvadt ixlmott.
Jag har order att till morgondagens plöjning hålla 

årder i ordning.
Kaviar är ett slags rom, men rom eller rum  är 

äfven namn på en spritdryck.
Det slagtade djuret skållades, och skrapades med 

en )cmskolla.



Soldaten  måste lefva af sin sold, utan denna år 
han såld.

Grannens son stöp på hufvudut i sån, och hade 
drunknat, om han ej brådt blifvit upptagen; efteråt 
har man iöxebrått honom denna olycka såsom ett 
En annan ådrog sig ett hanbrott i stenbrottet.

Den som spått utan att träffa, har merendels ådra­
git sig spott.

2) e och ä.
Bläcket hade torkat fast vid ']exnblecket.
Eången i sin cell är sällan säll.
Däm  upp vattnet för liskarne, så fånga vi dem 

allesamman.
Med eggen af sin knif afhögg han ägget.
Denna stora fe s t  har fä s t  allas uppmärksamhet.
H äll mera vin i bägarn! Hell dig, vän! Du är 

trofast, som AäZZeberget.
E n ljustett drägt gifver lä tt ett leende utseende.
H an tycker sig lefva i för låg sfcr, och derför 

svär han.
Vi böre ej skälfva  i strider, som vi sjelfve fram­

kallat.
Din sveda och värk  är ej m itt verk. Gumman 

hade haft allt slags värk utom orgverk och gråverk.
Vår värd  är en man af verld och dertill all akt­

ning värd.
E n varm ylleväst och en god sydvest äro väl- 

görande mot norduestvind.

3) j-ljudet.
-Färj-karlen tänkte fä rg d  sin gamla fä rja , men



ehuru lian g erna  ville det, brydde dock kostnaden  hans 

hjerna. M annen var född i Jerna.
H jo rd a r  af flere slag tram pa m ina jo rd a r ;  jorden  

är gjord  till deras gagn.
E lg  och hjort hafva alltid  u ig jort goda jag tby ten , 

hvilkas m istn ing, då e tt bom sko tt blifvit g jordt, gjort 

jägaren  m isslynt.
/ä r /v e n  är e t t  d je r ft  d jur och anfaller begge. 
M ed spända ju r  (jufver) kom m a m ina djuv  hem 

från betet.
O m gjorda  d ig  och kom  a tt  jo rd a  den döde. 
N ärm re ju l  ä r det ej angenäm t, a tt  fara med hjul. 
E n  kärkom m en gäst är för e tt hus såsom jä s t  i 

brödet. H an  kom m er det a tt höja sig.
S ä lj  m ig denna ängsm ark, som är bevuxen med

sälg.
Taljan  m åste talgas, om tåg e t skall löpa lä tt. 
B iryer ./a r l gaf lagen m ot f /a /trä la r ; han var en 

g ä f  m an, derem ot kan in te t j ä f  inläggas.
D en g ift i oskyldiga h jertan  gjuter, är värd a tt 

lju ta  döden, men ej a tt  njuta  lifvets gåfva.
l ia n  hade hem kom m it på  lejd, m en var legd  a tt 

göra ondt.

4) k-ljudet.
D en ej gör sin p lig t, får ofta erlägga p lik t.  H vad 

kallar man p lik t  i e tt fartyg?
D en lifdöm des f ly k t  var snabb, som svalans flygt. 
M ed den nya tu lljakten  fo r  o vi u t på sjöfogels-/a<7«. 
M ången rig ta r  s itt vapen rig tig t d. v. s. sig tar



förträfflig t, m en r ik ta r  ej sina förråder och förstår ej 
a tt sik ta  sina ord.

L å t m jölet gå genom en sikt, så är utsigt, a tt du 
v inner d in  a f  si g t m ed brödet.

F ålen  syntes ryck t  i m unnen, men hade eljes god
i'ykt.

D en, som ryckte  fu rsten  undan döden, förtjente 
det rykte  han fick.

NedstöMfct af blod och sm uts skyndade den olyck­
lige hem , m en m an hade redan stängt po rten ; nu var 
all fö rhoppn ing  släckt, då ej ens hans slägt em ottog 
honom.

E t t  tä ck t ställe! Och dock b lo tt en liten  tägt, 
med löfträd  betäck t och alltså tjen lig  till Yöftägt.

5) S-ljudet.
Skådespelaren var för sen vid s itt uppträdande i 

denna scen.
U nder denna dom stolssm fcm  skall bolaget göra 

cession; m en vice  häradshöfdingen, som skall utreda 
härfvan, är ej så god, som den vise Salomo.

D en söte cfi<«?’spelaren s t o r  inne hos d ro ttn ingen ; 
han är en krokryggig  m an m ed lösa seder, ej hög o^h 
rak som L ibanons ceder.

Jerusalem s tem pel var uppfyldt ö.1!sym boler;b \aw d  
in s trum en terna  vid gudstjensten  näm nas äfven cymbaler.

6) T -ljudet.
H an  hade g la d t sig i e tt g la d t lag, m en genom 

e tt skäm t kom m it på  g la tt is. I  början hade man lett 
å t skäm tet, m en sn a rt fu n n it det ledt, ty  det hade 
skäm t s täm ningen  och derm ed var nöjet skårndt.



E tt  otäckt bett! Jag  hade beclt honom  akta sig 
lö r hundéeM, men till ingen n y tta ; han b lef bara stöM 
och frågade, hvarpå jag  stöd t varningen.

M ed svedt hår och svett i pannan  käm pade vi 

länge m ot elden.
M itt  hus ligger m idt i staden, m en har dock e tt 

m era si d t läge, än det m in fader kallar för sitt.
H ade du ly d t  m ig, vore du n u  icke ly tt.
På detta  f ä l t  ligger hvarje trä d  fä ld t !  Hvem har 

fä l t  dem?
Jag  har med ingen tr ä tt ,  em edan jag  ingens rä tt  

för nära  trä d t.
Om m in hungrige vän råd t, hade vi m åst spisa 

a lltsam m ans rått.
Yäl rö tt lin  är vanligen rödt.

7) V -ljudet.
Jag  håller vad , a tt v a ttn e t i d e tta  vad  ej öfver- 

stiger m in vad ;  eller livad  tro r du?  H va r var  detta  
bo lsteruar köpt?

Afskär vassen m ed en hvass  lie!
H vi skyndade du ej d it förr, än vi.
L åtom  oss gå e tt par h v a r f  nere på  varfve t der

värfvaren  s tå r och söker v ä r fv a  till soldater de unge
män, som om hvärfva  honom .

M ed en v iska  afsopade betjen ten  dam m et, hvarom 

frun hviskade.
E n  m ängd ben hvitna  på m arken och vittna , a tt 

här en strid  fordom  stå tt.
V idt öfver him len spände sig e tt blti-hvitt m oln 

med åskan i s itt sköte.



Vete Gud, huru  denue fått så vackert hvete.
H valen  förtär m ången va l sill, då han har fr itt val.
Luften  v im la r  af foglar, som v ifta  sina vingar i 

molnen.

8) Sj-ljudet.

E n  skön afton, då sjön var lugn, tänkte  jägaren 
i sin s jä l:  de t  är skä l, a t t  jag  stjä l mig på denna sjel, 
för a t t  få en varm mössa till vintern. S k ä lf  ieke sjelf 
din mes.

9) tj-ljudet.

D enna kjusa  med sin friska källa  invid det lilla 
tjä lle t är eguad a t t  tjusa  hvem som helst; men, kära  
barn, akta dig a t t  få tjä ra  på kläderna.

10 )  X-ljudet.
M it t  lacks godhet kan du pröfva på brefvet an ­

gående laxen; jag  hoppas, det skall vara dig t i l l ia r s .
Gossen är ti ll ia^sen, som en tax  framför lyan, 

men har en fix  idé, som ingen vet, hvarifrån den ficks. 
V äx  nu  flinkt, min son, tills vi åter råkas; om jag 
i morgon väcks  i tid, skall jag  följa dig till vägs.

b) Vid Skrifning böra dessutom följande regler 
iak ttagas.

§
1) I  den bestämda flertalsformen af Tingord, samt 

i alla former af Egenskapsord, der ändeisen vexlar emel­
lan -e- och -a-, bör ändeisen e alltid brukas, när fråga 
är om manliga personer;  är fråga om manliga saknam n, 
blifver välljudet i viss mån bestämmande; tingord af



qvinligt eller intet-kön liafva alltid ändeisen -a, Följ­
aktligen skrifves: de store konungarne, de gode yng- 
lingarne, Gustaf Adolf den Store, skicklige män, gode 
Herrar och svenske män, de sjuke, de olycklige o. s. v.; 
men aldrig »döttrarne, källorne, tidningarne, ängarne, 
hvilka ord äro af qvinligt kön. Vid urskiljandet af 
ordens kön gifva allmogespråkets former örat god ledning.

Undantag 1. Af sådana ord som »fiskare, borgare, 
domare m. 11., »skrifves i nämnda form »fiskarena, 
borgarena, domarena», för att skilja dem från samma 
form af fisk, borg, dom. Deremot skrifves aldrig 
»fiskrarne, borgrarne, domrarne.»

Undantag 2. Tingord, tillhörande intetkön, bvilka 
ändas med ett medljud hafva -era i den bestämda 
flertalsformen ss. borden, skeppera.

2) Befolkningars namn, härledda af »land», skrif- 
vas »-länding,» ej såsom förut »-landning;» Namn, som 
komma af »län» skrifvas »-läning.» Alltså: »Utländing, 
Halländing, Bohusläning»,

3) Uttrypk, som ej äro sammansättningar, utan 
bestå af ett styrelse-ord (preposition) och ett deraf 
styrdt Ting- eller Egenskaps-ord, få ej skrifvas till 
sammans. Man skrifve alltså; »till hands, till lags, till 
handa, till baka, till rygga, i akt, å stad, å nyo, å sido, 
med godo, med rätta» o. s. v. Blifver deremot ett dylikt 
uttryck sammansatt med ett Tidsord, eller annat ord, 
sammanskrifvas alla orden. A lltså; tillhandahålla, till- 
ryggaläggga, åsidosätta, tillgodogöra; men hålla till han- 
da, lägga till rygga, sätta å sido, göra till godo o. s. v. 
Afven i uttrycket »den samme» åtskiljas orden.



4 ) M an fåv ej skrifva: »tanka, droppa, m åna, 
släda, tim m a,» u tan  tanke, droppe, m åne, släde, timme, 
o. s. v . ; enär dessa ord äro af m anligt ocli ej af qvin- 
lig t kön. L ikaså bör m an ej skrifva »undersåtare», 
u tan  undersåte, i F le rta l undersåta?’.

5 ) H varken i svenska eller främ m ande ord af in tet- 
kön bör ändeisen -er begagnas såsom flertalsändelse. 
M an skrifver alltså icke »sällskaper, förråder, förslager, 
system er, diplome?*, u tan  flere sällskap, förråd, förslag, 
system , diplom  o. s. v.

6 ) E genskapsordeu  »forne» oeli »senare» skrifvas 
u tan  -d, enär de kom m it af »forn» och »sen», men ej 
af »fordom» och »sedan».

7) M an bör skrifva; enskild , enskildt, enskilda, 
sam t särskild , särsk ild t, särsk ilda ; m en icke ensM t 
sä rsM t, än m indre enskild ta  och särskildta». Orden 
komma af skzT/a, som böjes skilds, skild , ej skiljåe, skiljd.

8) O m ständighets ordet »strax» skrifves u tan  -t; 
så borde äfven, ehuru i strid  m ot O rdlistan, ske med 
uttrycken eljest, m edelst, till fyllest. »Sönder» tar ej 

förvexlas m ed »sender.»

9) Å ld rig  skrifves med ett, a lltid  med tvenne l.

10) D en skrifvande bör bem ärka, den redan förut 
om näm nda afstafningen af följande sam m ansatta ord: 
följes-lagare (eg- -lage kam ra t) , ed-söre, (slägt med 
svärja), hand-söl (slägt m ed sä lja ); län-stol, (a f lehnen 

stödja), alls-köns, {kön, slag).



E. O m  Skiljetecknens bruk.

§
För a tt åt det skrifna gifva större tydlighet, genom 

att åtskilja de särskilda delar deraf, emellan livilka vid 
uppläsning kortare eller längre uppehåll böra göras, 
insättas s. k. skiljetecken. Dessa äro dels

1) Större, med hvilka meningar afslutas, nem ligen: 
F im kt (.), Frågtecken (?) och Utropstecken Q)-, dels

2) Mindre, med hvilka meningar uppdelas, nem- 
ligeu: Komma (,), Komma med punkt (Semikolon) (;), 
samt Kolon (:).

S
a) P unkt begagnas vid slutet af meningar, som 

innebära ett påstående d. v. s. berättelse, beskrifning, 
omdöme t. ex. Drabbningen syntes förlorad. Jorden  
är rund. Gud är allvis och allsmägtig.

b) Frågtecken begagnas efter direkt fråga  t. ex. 
N ä r  skall min önskan uppfyllas? Huru har han fö r ­
valtat arfvet? D u död, hvar är din udd?

c) Utropstecken begagnas 1) Efter Utrop t. ex. 
Hurrah! O, hvilken frö jd !  H uru skönt är icke det lif, 
som erbjudes mig! 2) efter meningar, som innebära 
en önskan t. ex. M å vä l! Lefve konungen! M åtte våra 
olyckor hafva en öfvergång! 3) efter meningar, som 
innebära tilltal eller uppmaning, t. ex. Min vä n ! Låtom  
oss skynda! Var sen till vrede och snar att fö r lå ta !

Anm. 1. Om en mening består af flere satser, sättes natu r­
ligtvis det större skiljetecknet vid meningens slut, men dess delar



å tsk iljas  m ed någo t af de m indre. E t t  u tropso rd  m åste  med 
kom m a sk iljas från  de t ö frig a .

A nm . 2. M an ka lla r en fråg a  direk t, n ä r hon ä r u ttry c k t 
m ed en s jelfständ ig  sats  t. ex. H vem  var denne m a n ? ; m en in ­
d irek t, n ä r  ho n  n ttry ck es  m ed en sats, som b e ro r a f en a n n a n ; 
t. ex. J a g  frågade, hvem  denne m an var. H ä r  b rukas ej fråg- 
tecken.

s
a) K om m a  b ru k a s :
1) F ö r a tt från hvarandra skilja de enkla satser, 

af hvilka en m ening  kan vara sam m ansatt: t. ex. K or­
pen är svart, m en svanen är hvit. M enniskornå äro 
an tingen  goda, eller oek äro de onda. K om passen är 
ny ttig  för sjöm än, ty  den u tv isar väderstrecken. Fogeln, 
som jägaren  sköt, var en tjäder. N är hösten komm er, 
flytta svalorna. Em edan han icke kunde fördölja s itt 
b ro tt, sade han , a tt han ville bekänna det.

A n m . 1. D å  »och» kan  tänkas u te slu te t, eller en sam m an­
d rag n in g  h a fv a  eg t ru m , genom  u telem nande af någon fö r flere 
sa tser gem ensam  del, b ru k as  kom m a, fö r a t t  å tsk ilja  flere sa ts ­
de la r a f sam m a slag, hvilka äro beroende af den gem ensam m a 
delen t .  ex. L ejon , t ig ra r ,  b jö rn a r m . fl. äro  fa rlig a  ro fd ju r. B lix ­
ten  flam m ar, hväser, s lå r , dödar. A rbete  befo rd rar helsa, väl­
s tånd , s innesro  och a llt  godt. H v ita , röda , gu la  och b lå b lom m or 
växa ej b lo tt i träd g ård en , u tan  (de växa) äfven u te  på  fä lte t. 
E lu g o r fångas m ed sirap , men (de fångas) icke med ä ttik a . B ö l­
jo rn a  äro  höga , som berg  (äro höga). H an  m åla r landskap bä ttre , 
än (han m ålar) figurer. F ram fö r »och» »eller» b rukas icke kom m a, 
n ä r de m ed dem sam m anbundna  satse rn a  hafva sam m a Subjekt.

Anm . 2. K om m a b rukas fö r sam m a ändam ål äfven vid 
fö r k o r ta d e  sa tse r d. v. s. b isatser, i  hv ilka  sub jek t, satsband  och 
stundom  äfven fogeorde t b lifv it u tlem nade t. ex. T räffad a f pilen, 
sänk te  sig  fogeln till m arken . T i sn tto  der, u tan  rö ra  oss, be-
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tvaktande landskapets  skönhet. G ustaf A dolf, Sveriges s tö rs te  
konung, föll vid  L iitzen . Genom  a t t  u nderv isa  and ra , lä r  m an 

sig  sjelf.
Anm. 3. Dä en sa ts  s tå r  in sk ju te n  em ellan  de la rne  af en 

annan  sats, kallas den m ellansa ts  och om gifves a f kom m a på 
begge s idor t. ex. D en s tad , som  ligge r på v e n stra  flodstranden , 
ä r  landets  v ig tiga  ste handelsp la ts .

2) F ö r a tt från  en sats afskilja stö rre  satsdelar, 
hvilka u ttrycka om ständigheter, och i hvilkas ställe  en 
hel sats kunde insä ttas. T . ex. A ngående orsaken till 
den oerhörda stegringen af p rise t på lifsm edel, äro 
åsig terna mycket olika. E om  uppväxte, efter ilere se­
kels m ödosam m a krig  m ed de nästg ränsande folken, 
till en m ägtig  stat.

b ) K omm a med p u n k t  (sem ikolon), som äfven 
kan benäm nas det sta rka  kom m at, användes, 1) för 
a tt åtskilja längre afdelningar af en m ening , när kom m a 
redan förut m åst användas. D et står alltså  fram för 
sådana bindeord , so m : m en, ty, derför, så m. fl. när 
de föregås af mer, än en sats t. ex. Solen gick ned 
der, hvarest him m el och haf sam m anflö to ; m en afton- 
rodnaden dröjde en stu n d  qvar på  fästet. De resande 
skyndade sig till d e t herberge, m an anvisat d em ; ty  
natten  föll på. Om du uppfyller de p lig ter, hvilka 
du å tag it dig m ot a n d ra ; så skola de uppfylla sina 
em ot dig.

2) F ör a tt å tsk ilja  satser, hvilka sam m anhänga 
till innehållet, m en icke äro förenade m ed b indeord  
t. ex. G ud är a llve tande; han  känner våra tankar och 
hand lingar; han har lofvat belöning å t dem , som göra 
hans vilja.



c) Kolon  begagnas:

1) Fram för satser, som ordagrannt angifva egna 
eller andras y ttranden  t. ex. Jag  ropade till dem : 
»Skynden, eljes kom m en I  försent!» H erren  sade till 
K ain : »Ostadig och flyktig skall du vara på jorden!»

2) F ram för ord  och satser, som innehålla exem­
pel eller förklaringar på det föregående t. ex. I  södern 
finnas m ånga landsplågor, som vi ej veta af, såsom : 
vilda d jur, orm ar, skorpioner och pest. Å rstiderna äro 
fyra, nem ligen : vår, som m ar, höst och vinter.

S
A f öfriga skriftecken äro följande, de vigtigaste:
a) Parentes-tecken  ( )  eller kläm m er [  ] nyttjas 

a tt  inneslu ta  ord eller satser, som insättas till anm ärk­
n ing  eller förklaring , t. ex. Ssemund kallades hin Fro- 
de (den vise).

b) Anföringstecken  (" ) brukas före och efter uttryck, 
som ordagrann t anföra y ttranden . Exem pel se ofvanföre 
vid kolon.

c) T ankstreck  (— ) nyttjas, då en sats afbrytes 
eller då något oväntad t följer: »Er skall jag» —  och
han fo rtsa tte  sin färd». »Han öppnade skrinet och fann 
—  fyra fyrkar».

d) A p o stro f  ( ’)  brukas, för a tt u tm ärka u te s lu t­
n ingar eller sam m andragningar t. ex. re’n i st. för re­
dan, sad ’ i st. för sade.

e) Likhetstecken  ( = ) ;  Omsjungningstecken  (:,:); 
A sterisk  (* f )  hänvisar till anm ärkningar och noter.

f) Accent u tm ärker tonvigten i främmande ord och 
egennam n t. ex. arm é, Tegnér.
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x Under loppet af innevarande månad utkommer i 
bokhandeln ”Läsebok för småskolan” af Karl 
och Knut Kastman, 15:de omarbetade och 
tillökta upplagan.
OBS. Då denna upplaga är ökad med 48 sidor eller 

från 120 till 108 måste priset höjas från 50 till 
60 öre.

Stockholm i Februari 1875.

P. Palmquists Aktiebolag.
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